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اللجنة الحكومية الدولية المفتوحة العضوية 

المخصصة لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول
على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف
للمنافع الناشئة عن استخدامها
الاجتماع الثالث
بيونغ شانغ، جمهورية كوريا، 24-28 فبراير/شباط 2014
البند 2 من جدول الأعمال المؤقت

مشروع تقرير الاجتماع الثالث للجنة الحكومية الدولية المفتوحة العضوية المخصصة

لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف

للمنافع الناشئة عن استخدامها
المقرر: السيدة دوبرافكا ستبيتش (كرواتيا)
مقدمة
1- عقد الاجتماع الثالث للجنة الحكومية الدولية المفتوحة العضوية المخصصة لبروتوكول ناغويا بشأن الحصول على الموارد الجينية والتقاسم العادل والمنصف للمنافع الناشئة عن استخدامها (اللجنة الحكومية الدولية)، عقد في بيونغ شانغ، بجمهورية كوريا، في الفترة من 24 إلى 28 فبراير/شباط 2014.
2- وحضر الاجتماع ممثلو الأطراف والحكومات الأخرى التالية أسماؤها: ....
3- وحضر أيضا مراقبون عن الهيئات والوكالات المتخصصة التابعة للأمم المتحدة، والهيئات الأخرى التالية أسماؤها ..... وكانت المنظمات التالية ممثلة أيضا بمراقبين: .....
البند 1 -
افتتاح الاجتماع

4- افتتح الاجتماع السيد يون سونغ- كيو (جمهورية كوريا)، نائب وزير البيئة، حكومة جمهوربة كوريا، في الساعة 10:05 صباحا في 24 فبراير/شباط 2014.
5- وأعرب الوزير يون سونغ- كيو، في ترحيبه بالمشاركين، بالنيابة عن حكومة جمهورية كوريا، عن تقديره للجهود التي بذلها المجتمع الدولي لتعجيل التصديق على بروتوكول ناغويا بغية تيسير دخوله حيز النفاذ مبكرا. وقال إن جمهورية كوريا تنفذ حاليا عملية لاعتماد تشريع بشأن الحصول على الموارد الجينية وتقاسم المنافع لتمكين التنفيذ المحلي والتصديق بعد ذلك على الصك. وأضاف أنه في هذا الصدد، شجعت الحكومة على أنشطة زيادة التوعية وبناء القدرات ودعمت إقامة قاعدة بيانات بشأن الموارد الجينية المحلية لضمان استخدامها الفعال والكفؤ والمستدام. وأعرب عن أمله أن تمهد المداولات في الاجتماع الثالث للجنة الحكومية الدولية لبروتوكول ناغويا الطريق إلى عقد الاجتماع لألول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول ناغويا بالتلازم مع الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي في أكتوبر/تشرين الأول 2014. وختاما، دعا المشاركين إلى الاستمتاع بالجمال غير الملوث لبيونغ شانغ في مقاطعة غوانغوون، الذي يمكن أن يخدم أيضا كمكان لانعقاد اجتماع مؤتمر الأطراف القريب.
6- وقال السيد شوي مون- سون، حاكم مقاطعة غانغوون، في ترحيبه بالمشاركين، إن المحيط والبحيرات والأراضي الرطبة والغابات التي تغطي ما نسبته 82 في المائة من مساحة المقاطعة تشكل التنوع البيولوجي الرئيسي في كوريا. وأعرب عن أمله أن تكون الألعاب الأولومبية الشتوية التي ستستضيفها بيونغ شانغ في عام 2016 ستكون الأكثر صديقة للبيئة حتى الآن، وذلك بفضل استخدام الطاقة الخضراء والجهود المبذولة لاستعادة الغابات. وأضاف أن مقاطعة غوانغوون من المقرر أيضا أن تقود مبادرة مصممة لتعزيز دور الحكومات الإقليمية في الجهود المبذولة لحفظ التنوع البيولوجي. وأعرب عن أمله أن تمهد المداولات في الاجتماع الحالي الطريق إلى العمل لعقد الاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتووكول ناغويا في أكتوبر/تشرين الأول 2014، في بيونغ شانغ، بالتلازم مع الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف.
7- وقال السيد بروليو فيريرا دي سوزا دياز، الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي، إن خطوات عظيمة قد اتخذت في التحضير لبدء نفاذ بروتوكول ناغويا في الخمسة عشرة شهرا منذ الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف في حيدر أباد، مع تحقيق 22 تصديقا إضافيا. وأضاف أن العدد الكلي للتصديقات وصل حتى الآن إلى 29، بما في ذلك بلدان من جميع المناطق الخمس في الأمم المتحدة، مما أظهر الإقبال العالمي على البروتوكول وأهميته. وشجع تلك البلدان التي تعمل جاهدة لتحقيق المتطلبات الوطنية، وسوف تقوم قريبا بإيداع صك تصديقها أو انضمامها – بما في ذلك جمهورية الكونغو الديمقراطية، وغيانا، وغواتيمالا، وليبيريا، ومدغشقر، وناميبيا، والنيجر، وساموا واليمن – وحث الآخرين على أن تتبع نفس المسار.
8- وأشار إلى أنه مع هذا الزخم المتنامي، فهو على ثقة أن بروتوكول ناغويا سيدخل حيز النفاذ في الوقت المناسب مع عقد الاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول ناغويا، والمقرر عقده في أكتوبر/تشرين الأول 2014، في بيونغ شانغ. وذكر أن الذين صدقوا على البروتوكول سيجلسون كأطراف ويشاركوا في اتخاذ القرار في هذا الاجتماع. وأضاف أنهم سيستفيدون أيضا من اليقين القانوني والشفافية التي يمكن للبروتوكول أن يوفرهما.
9- وقال إن التطورات الأخرى منذ الاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف تضمنت ارسال خطاب من الأمين العام للأمم المتحدة السيد بان كي- مون إلى رؤساء الدول والحكومات، يبرز فيه المساهمة القيمة التي يمكن لبروتوكول ناغويا أن يقدمها. وأضاف أن البروتوكول كان أيضا موضوعا لحدث خاص في اللجنة الثانية للجمعية العامة التي عقدت في نيويورك في أكتوبر/تشرين الأول من العام 2013. وأضاف أنه في هذه الأثناء، كانت الأمانة تعقد اجتماعات للخبراء وحلقات عمل لبناء القدرات، وكانت تطور المرحلة التجريبية لغرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع. وشجع جميع الأطراف على المشاركة في اختبار غرفة تبادل المعلومات لضمان أنها أصبحت أداة تفي باحتياجات الأطراف ويمكن أن تسهم في التنفيذ الفعال للبروتوكول.
10- وشكر الجهات المانحة التي قدمت الموارد الضرورية لدعم العمل، وأعرب عن امتنانه الخالص لحكومات الدانمرك، وألمانيا، واليابان، والنرويج، وجمهورية كوريا، وإسبانيا، وسويسرا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وايرلندا الشمالية على مساهماتهم السخية، التي مكنت المملثين من عدد كبير من البلدان أن يشاركوا في الاجتماع الحالي. وشكر حكومة اليابان على دعمها المتواصل لعمل اللجنة الحكومية الدولية ولبروتوكول ناغويا. وأعرب أيضا عن امتنانه لجمهورية كوريا، ولشعبها وحكومتها، فضلا عن السلطات المحلية في مقاطعة غانغوون على جهودهم القيمة في تمكين انعقاد الاجتماع الثالث للجنة الحكومية الدولية. وقال إن جمهورية كوريا لعبت دورا نشطا في السنوات الأخيرة لاستضافة مؤتمرات البيئة الدولية، واتخذت خطوات ملموسة نحو حفظ التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام. وقال إن اعتماد اتفاقية التنوع البيولوجي في العام 1992 كان بمثابة تحوُل أساسي في الحوكمة الدولية للموارد الجينية، وأرسى مبادئ الحصول استنادا إلى الموافقة المسبقة عن علم، والتقاسم العادل والمنصف للمنافع استنادا إلى شروط متفق عليها بصورة متبادلة. وأضاف أن هذه المبادئ كانت أيضا في صميم بروتوكول ناغويا؛ وينبغي بذل كل جهد لضمان احترامها.
11- وذكر أن أهمية بروتوكول ناغويا قد اعترف بها في الخطة الاستراتيجية للتنوع البيولوجي 2011-2020، فالهدف 16 من أهداف أيشي للتنوع البيولوجي نص على أن يسري مفعول بروتوكول ناغويا ويتم تفعيله بحلول عام 2015، تمشيا مع التشريع الوطني. وأضاف أنه مع ازجياد عدد التصديقات ومع بدء البلدان تقاسم المعلومات من خلال غرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع، فقد كان من المأمول أن يتحقق هذا الهدف قبل الوقت المقرر.
12- وبالتالي، سيكون هذا الاجتماع حاسما في البناء على التقدم المحرز في الاجتماعين الأولين للجنة الحكومية الدولية. وأضاف أن التوصيات ستناقش المسائل الرئيسية التي تضع الأسس للتنفيذ الفعال لبروتوكول ناغويا. وأضاف أن المناقشات المتعمقة حول الميزانية البرنامجية لفترة السنتين ينبغي أن تحدث بدلا من ذلك في الاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول ناغويا.
13- واختتم كلمته بتذكير الأطراف أن الأمانة عل استعداد لمساعدتهم مع استعدادهم لبدء نفاذ بروتوكول ناغويا وتنفيذه، وتمنى لهم مداولات مثمرة خلال الأسبوع.
14- ووبعد ذلك، أدلى ببيانات افتتاحية ممثلو الهند (بالنيابة عن مجموعة آسيا والمحيط الهادئ)، وسانت لوسيا (بالنيابة عن مجموعة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي)؛ وأوغندا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
15- وأدلى ببيان أيضا ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
البند 2 -
الشؤون التنظيمية
2-1
أعضاء المكتب

16- تناولت اللجنة بحث البند 2-1 في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 24 فبراير/شباط 2014، برئاسة السيدة جانيت لو (نيوزيلندا).
17- وأبلغت الرئيسة الاجتماع بأن مكتب اللجنة الحكومية الدولية عقد اجتماعا في اليوم السابق وأن السيدة دوبرافكا ستبيتش (كرواتيا) عيّنت مقررا للاجتماع الثالث للجنة الحكومية الدولية.
2-2 
إقرار جدول الأعمال
18- في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 24 فبراير/شباط 2014، أقرت اللجنة الحكومية الدولية جدول الأعمال التالي على أساس جدول الأعمال المؤقت:
1-
افتتاح الاجتماع.

2-
الشؤون التنظيمية:

2-1
أعضاء المكتب؛

2-2
إقرار جدول الأعمال؛

2-3
تنظيم العمل.

3-
المسائل المعلقة المقرر أن تنظر فيها اللجنة الحكومية وفقا لخطة عملها (المرفق الثاني بالمقرر 10/1):

3-1
وضع ميزانية برنامجية لفترة السنتين التاليتين لبدء نفاذ البروتوكول؛

3-2
النظر في النظام الداخلي لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في البروتوكول (الفقرة 5 من المادة 26)؛

3-3
صياغة مشروع جدول أعمال مؤقت للاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في البروتوكول (الفقرة 6 من المادة 26)؛

3-4
الحاجة إلى آلية عالمية متعددة الأطراف لتقاسم المنافع وطرائق تشغيل هذه الآلية (المادة 10)؛

3-5
طرائق تشغيل غرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع (الفقرة 4 من المادة 14)؛

3-6
تدابير للمساعدة في بناء القدرات، وتنمية القدرات وتعزيز الموارد البشرية والقدرات المؤسسية في البلدان النامية الأطراف، لاسيما أقل البلدان نموا والدول الجزرية الصغيرة النامية من بينها، والأطراف ذات الاقتصاد الانتقالي، مع الأخذ في الحسبان الاحتياجات التي حددتها الأطراف المعنية من أجل تنفيذ البروتوكول (المادة 22)؛

3-7
إجراءات تعاونية وآليات مؤسسية لتعزيز الامتثال للبروتوكول ومعالجة حالات عدم الامتثال، بما في ذلك الإجراءات والآليات لإسداء المشورة أو تقديم المساعدة، حسب الاقتضاء (المادة 30).

4-
القضايا الإضافية المحددة في المقرر 11/1:

4-1
الرصد والإبلاغ (المادة 29)؛

4-2
تبادل الآراء حول إعداد، وتحديث واستخدام بنود تعاقدية نموذجية قطاعية ومتعددة القطاعات، ومدونات سلوك طوعية، ومبادئ توجيهية وأفضل الممارسات و/أو المعايير (المادتان 19 و20)؛

4-3
تبادل الآراء حول حالة تنفيذ بروتوكول ناغويا.

5-
شؤون أخرى.

6-
اعتماد التقرير.

7-
اختتام الاجتماع.
2-3
تنظيم العمل
19- في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 24 فبراير/شباط 2014، وافقت اللجنة الحكومية الدولية على تنظيم عمل الاجتماع، على أساس الاقتراح الوارد في المرفق الثاني بجدول الأعمال المؤقت المشروح (UNEP/CBD/ICNP/3/1/Add.1).
20- وفي غياب السيد فرناندو كازاس (كولومبيا)، الرئيس المشارك للجنة الحكومية الدولية، تقرر أن تترأس السيدة جانيت لو (نيوزيلندا) جميع جلسات اللجنة في الاجتماع الحالي.
البند 3-
المسائل المقرر أن تنظر فيها اللجنة الحكومية الدولية في اجتماعها الثاني (المرفق الثاني بالمقرر 10/1)
3-1
وضع ميزانية برنامجية لفترة السنتين التاليتين لبدء نفاذ البروتوكول
21- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-1 من جدول الأعمال.
22- ولدى النظر في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية مشروع ميزانية برنامجية لفترة السنتين التاليتين لدخول بروتوكول ناغويا حيز النفاذ (UNEP/CBD/ICNP/3/2). ودُعي المشاركين إلى الإدلاء بملاحظات عامة ولكنهم أبلغوا بأن اجتماعا غير رسمي سيعقد في اليوم التالي لتقديم المزيد من التفاصيل.
23- وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، واليابان، وبيرو (بالنيابة عن مجموعة أمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي)، وجمهورية كوريا وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
24- وعقدت الأمانة، في 26 فبراير/شباط 2014، اجتماعا غير رسمي بشأن الميزانية. وبعد جلسة مستفيضة للأسئلة والأجوبة، اتفق على أن الأمين التنفيذي، عند الضرورة، سيسعى إلى الحصول على مدخلات إضافية بشأن متطلبات الميزانية من خلال مكتب مؤتمر الأطراف.
3-2
النظر في النظام الداخلي لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في البروتوكول (الفقرة 5 من المادة 26)
25- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 24 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-2 من جدول الأعمال.
26- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية مذكرة أعدها الأمين التنفيذي بشأن النظام الداخلي لاجتماعات مؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول ناغويا (الفقرة 5 من المادة 26) (UNEP/CBD/ICNP/3/3).
27- وأدلى ببيانات ممثلو كندا، والصين، وكولومبيا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، والهند، والمكسيك والنيجر.
28- وفي الجلسة الرابعة للا[تماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، ناقشت اللجنة الحكومية الدولية نسخة منقحة من التوصيات الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/3، تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
29- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وماليزيا وتيمور- ليشتي.
30- وقال ممثل الأرجنتين، متحدثا بالإشارة إلى الفقرة (أ) من مشروع التوصيات، إن أي مقرر بشأن صلاحيات أعضاء المكتب بالنسبة للاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول ناغويا ينبغي تأجيلها إلى حين المقرر النهائي بشأن الميزانية البرنامجية لفترة السنتين.
31- وتمت الموافقة على التوصيات المنقحة، بصيغتها المعدلة شفويا، بغرض اعتمادها الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.2.
3-3
صياغة مشروع جدول أعمال مؤقت للاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في البروتوكول (الفقرة 6 من المادة 26)
32- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-3 من جدول الأعمال.
33- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية مشروع جدول الأعمال المؤقت للاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في البروتوكول (UNEP/CBD/ICNP/3/4).
34- وأدلى ببيانات ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء.
35- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، ناقشت اللجنة الحكومية الدولية نسخة منقحة من التوصية الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/4، التي تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
36- وأدلى ببيان كل من ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء وممثل ناميبيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
37- وتمت الموافقة على مشروع التوصية، بصيغته المعدلة شفويا، لاعتمادها الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.5.
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الحاجة إلى آلية عالمية متعددة الأطراف لتقاسم المنافع وطرائق تشغيل هذه الآلية (المادة 10)
38- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-4 من جدول الأعمال.
39- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية تقرير اجتماع الخبراء بشأن المادة 10 من بروتوكول ناغويا بشأن الحصول وتقاسم المنافع (UNEP/CBD/ICNP/3/5) وتجميع منقح للمناقشات الإلكترونية حول المادة 10 وذلك كوثيقة إعلامية (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/4).
40- وقدم السيد بارك (جمهورية كوريا)، الرئيس المشارك لفريق الخبراء، عرضا نتائج الاجتماع والمناقشات الإلكترونية.
41- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، والبرازيل، وكندا، والصين، وإكوادور، ومصر، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، والهند، واليابان، والمكسيك، وماليزيا، وناميبيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، ونيوزيلندا، والنرويج، وبيرو، وسانت لوسيا، وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع الشديد المتقاربة التفكير)، وسويسرا، وتايلند، وأوغندا.
42- وطلب ممثل الأرجنيتن إدراج البيان التالي في التقرير:
"ترى الأرجنتين أن أي مقرر بشأن مدى ملاءمة آلية عالمية متعددة الأطراف لتقاسم المنافع، والحاجة إليها، سيكون سابقا للآوان، نظرا لأن بروتوكول ناغويا يجب أن يدخل حيز النفاذ أولا، وأن ينفذ وتسترعى منه دروس كأساس لتقييم الحاجة إلى مثل هذه الآلية. وبالتالي، ينبغي أن تستنفذ الأطراف جميع الجهود للتصدي لمختلف التحديات التي سيفرضها تنفيذ البروتوكول بدون شك فيما يتعلق بالحصول ومنح الحصول والتعاون الدولي.

وفيما يتعلق بتقرير اجتماع الخبراء بشأن المادة 10 من بروتوكول ناغويا بشأن الحصول وتقاسم المنافع ، تلاحظ الأرجنتين مع القلق بأن هناك إشارة إلى التطبيق المحتمل للمادة 10 في المناطق خارج نطاق الولاية الوطنية. وإذا قررت الأطراف في البروتوكول في النهاية إنشاء آلية عالمية متعددة الأطراف لتقاسم المنافع، ينبغي أن تخضع لأحكام اتفاقية التنوع البيولوجي، وبناء عليه، ينبغي أن يكون نطاق التطبيق محدودا للمناطق الخاضعة للولاية الوطنية. وتنص المادة 22 من الاتفاقية على أن تنفذ الأطراف المتعاقدة هذه الاتفاقية فيما يتعلق بالبيئة البحرية تمشيا وحقوق والتزامات الدول الواردة في قانون البحار. وترى الأرجنتين بالتالي أن اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار لعام 1982 هي الإطار القانوني الضروري لجميع الأنشطة البحرية، بما في ذلك حفظ التنوع البيولوجي البحري واستخدامه المستدام خارج الولاية الوطنية.
ويسري نفس الشئ على الموارد الجينية في المناطق المشمولة بمعاهدة أنتاركتيكا. وفي هذا الصدد، من المهم تذكر أنه بالرغم من أن وجود مسألة التنقيب البيولوجي في أنتاركتيكا على جدول أعمال الاجتماع الاستشاري لمعاهدة أنتاركتيكا، ينبغي التفاوض على نظام محتمل للحصول وتقاسم المنافع تطبق في المنطقة. ويؤكد القرار 6(203) بشأن التنقيب البيولوجي في أنتاركتيكا على أن نظام معاهدة أنتاركتيكا هو الإطار المناسب لإدارة جمع المواد البيولوجية في المنطقة المشمولة بمعاهدة أنتاركتيكا، وللنظر في استخدامها."
43- وأدلى ببيانات ممثلا غرفة التجارة الدولية والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
44- وناقشت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثامنة للاجتماع، المنعقدة في 17 فبراير/شباط 2014، نسخة منقحة من التوصيات الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/5، التي تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
45- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وأستراليا، والبرازيل، وكندا، والصين، ومصر، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، والهند، واليابان، وماليزيا، والمكسيك، وناميبيا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، ونيوزيلندا، والنرويج، وبيرو، والفلبين، وسانت لوسيا، وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع الشديد المتقاربة التفكير)، وسويسرا وأوغندا.
46- وتمت الموافقة على التوصية المنقحة، بصيغتها المعدلة شفويا، لاعتمادها الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.8.
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طرائق تشغيل غرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع (الفقرة 4 من المادة 14)
47- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-5 من جدول الأعمال.
48- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية تقرير عن التقدم المحرز في تنفيذ المرحلة التجريبية لغرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع، بما في ذلك مشروع طرائق تشغيل الغرفة (UNEP/CBD/ICNP/3/6). وكان أمام اللجنة الحكومية الدولية، كوثائق إعلامية، ملخص عن نتائج اللجنة الاستشارية غير الرسمية للمرحلة التجريبية لغرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/5)؛ وموجز لنتائج اجتماع حلقة العمل بشأن بناء القدرات في مجال غرفة تبادل معلومات الحصول وتقاسم المنافع (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/8).
49- وأدلى ببيانات ممثلو البرازيل، وكندا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، واليابان، ومدغشقر (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، واليابان، والمكسيك، والفلبين، وجمهورية كوريا، وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع الشديد المتقاربة التفكير)، وسويسرا وتايلند.
50- وأدلى ببيانات أيضا ممثلا غرفة التجارة الدولية والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
51- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، ناقشت اللجنة الحكومية الدولية نسخة منقحة من التوصيات الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/6، التي تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
52- وأدلى ببيانات ممثلو كندا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، والمكسيك، وسانت لوسيا، وسويسرا وتيمور- ليشتي.
53- وتمت الموافقة على التوصية المنقحة، بصيغتها المعدلة شفويا، بغرض اعتمادها الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.6.
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تدابير للمساعدة في بناء القدرات، وتنمية القدرات وتعزيز الموارد البشرية والقدرات المؤسسية في البلدان النامية الأطراف، لاسيما أقل البلدان نموا والدول الجزرية الصغيرة النامية من بينها، والأطراف ذات الاقتصاد الانتقالي، مع الأخذ في الحسبان الاحتياجات التي حددتها الأطراف المعنية من أجل تنفيذ البروتوكول (المادة 22))
54- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الأولى للاجتماع، المنعقدة في 24 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-6 من جدول الأعمال.
55- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية مشروع إطار استراتيجي لبناء القدرات وتنميتها في إطار بروتوكول ناغويا (UNEP/CBD/ICNP/3/7)، والتقرير الكامل لاجتماع الخبراء (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/6).
56- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وبنن، والبرازيل، وكندا، والصين، وكوبا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، وغواتيمالا، والهند، واليابان، وماليزيا، والمكسيك، والنيجر، والنرويج، وسانت لوسيا، والمملكة العربية السعودية، والسنغال (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، والسودان، وسويسرا، وتايلند، وتيمور- ليشتي، وتوغو وأوغندا.
57- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، والمعاهدة الدولية بشأن الموارد الوراثية النباتية للأغذية والزراعة والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة.
58- وفي الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، ناقشة اللجنة الحكومية الدولية نسخة منقحة من التوصيات الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/7، التي تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
59- وأدلى ببيانات ممثلو أنتيغوا وباربودا، والأرجنتين، وبنن، والبرازيل، وبوركينا فاسو، وكندا، وكولومبيا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، وماليزيا، وناميبيا، والسنغال (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع الشديد المتقاربة التفكير)، والسودان، وسويسرا وتوغو.
60- وفي الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، استأنفت اللجنة الحكومية الدولية نظرها في المشروع المنقح للتوصبات.
61- وقدم ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء عن نتائج المناقشات غير الرسمية التي دارت حول المسائل المعلقة في تلك النسخة من الوثيقة.
62- واستأنفت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثامنة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، نظرها في النسخة المنقحة للتوصيات.
63- وأدلى ببيانات ممثلو كندا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، واليابان، وناميبيا، والسنغال (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
64- وتمت الموافقة على التوصيات المنقحة، بصيغتها المعدلة شفويا، لاعتمادها الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.4.
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إجراءات تعاونية وآليات مؤسسية لتعزيز الامتثال للبروتوكول ومعالجة حالات عدم الامتثال، بما في ذلك الإجراءات والآليات لإسداء المشورة أو تقديم المساعدة، حسب الاقتضاء (المادة 30)
65- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الرابعة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-7 من جدول الأعمال.
66- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية مذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن الإجراءات التعاونية والآليات المؤسسية لتعزيز الامتثال لبروتوكول ناغويا ومعالجة حالات عدم الامتثال (UNEP/CBD/ICNP/3/8).
67- وبناء على اقتراح من الرئيسة، إنشئ فريق اتصال، برئاسة مشتركة من السيدة خيمينا نياتو كاراسكو (كولومبيا) والسيد كاسبر سولبرغر (سويسرا)، لمراجعة وصياغة مشروع النص الذي تمت إحالته من الاجتماع الثاني للجنة الحكومية الدولية والاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف. ومع ذلك، تمت دعوة الممثلين للإدلاء بملاحظات عامة خلال الجلسة الحالية.
68- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، وكولومبيا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، واليابان، والمكسيك، والنرويج، وبيرو، وجنوب أفريقيا (بالنيابة عن مجموعة البلدان ذات التنوع الشديد المتقاربة التفكير)، وأوغندا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
69- وأدلى ببيان أيضا ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
70- واستمعت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة السادسة للاجتماع، المنعقدة في 26 فبراير/شباط 2014، إلى تقرير مرحلي من السيدة خيمينا نياتو كاراسكو، الرئيسة المشاركة لفريق الاتصال.
71- واستمعت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثامنة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، إلى تقرير مرحلي من السيد كاسبر سولبرغر (سويسرا)، الرئيس المشارك لفريق الاتصال,
72- ...
البند 4
القضايا الإضافية المحددة في المقرر 11/1

4-1
الرصد والإبلاغ (المادة 29)
73- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، بحث البند 4-1 من جدول الأعمال.
74- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية مذكرة أعدها الأمين التنفيذي عن الرصد والإبلاغ (UNEP/CBD/ICNP/3/9).
75- وأدلى ببيانات ممثلو كندا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، واليابان، والمكسيك، وسويسرا، وتايلند وأوغندا (بالنيابة عن المجموعة الأفريقية).
76- وأدلى ببيان أيضا ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
77- وناقشت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الخامسة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014، نسخة منقحة من التوصيات الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/9، التي تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
78- وأدلى ببيانات ممثلو كندا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء وتيمور- ليشتي.
79- وتمت الموافقة على التوصيات المنقحة، بصيغتها المعدلة شفويا، وذلك للاعتماد الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.3.
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تبادل الآراء حول إعداد، وتحديث واستخدام بنود تعاقدية نموذجية قطاعية ومتعددة القطاعات، ومدونات سلوك طوعية، ومبادئ توجيهية وأفضل الممارسات و/أو المعايير (المادتان 19 و20)
80- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الخامسة للاجتماع، المنعقدة في 26 فبراير/شباط 2014، بحث البند 4-2 من جدول الأعمال.
81- وبدأ تبادل الآراء بعروض من الخبراء التاليين: السيد رودريغو غونزاليس فيديلا (وزارة البيئة والتنمية المستدامة، حكومة الأرجنتين)؛ والسيدة سين ويليامز (حدائق كيو النباتية الملكية، المملكة المتحدة)؛ والسيد جيف بورتون (معهد الدراسات العليا في جامعة الأمم المتحدة). ثم عقدت بعد ذلك جلسة للأسئلة والأجوبة.
82- ويرد في القسم ألف من المرفق الثاني بالتقرير الحالي، موجز لعروض الخبراء، وجلسة الأسئلة والأجوبة، المناقشة العامة.
83- وكان أمام اللجنة الحكومية الدولية، لدى نظرها في هذا البند، مذكرة أعدها الأمين التنفيذي تحتوي على معلومات وآراء حول إعداد وتحديث واستخدام بنود تعاقدية نموذجية قطاعية ومتعددة القطاعات، ومدونات سلوك طوعية، ومبادئ توجيهية وأفضل الممارسات و/أو المعايير (UNEP/CBD/ICNP/3/10)، ومسح عن البنود التعاقدية النموذجية، ومدونات السلوك، والمبادئ التوجيهية، وأفضل الممارسات والمعايير مقدم من معهد الدراسات العليا في جامعة الأمم المتحدة (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/2)؛ وتقرير الاجتماع غير الرسمي لتنفيذ المادتين 19 و20 من بروتوكول ناغويا (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/3).
84- وأدلى ببيانات ممثلو الأرجنتين، والبرازيل، وكندا، الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، والسودان وسويسرا.
85- وأدلى ببيانات أيضا ممثلو الاتحاد الأفريقي، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والمنظمة العالمية للملكية الفكرية.
86- وأدلى ببيان أيضا ممثل المنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي.
87- وناقشت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، نسخة منقحة من التوصيات الواردة في الوثيقة UNEP/CBD/ICNP/3/10، التي تعكس الآراء التي أعرب عنها المشاركون والتقديمات المكتوبة المقدمة إلى الأمانة.
88- وأدلى ببيانات الأرجنتين، وكندا، والاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء، وناميبيا وسويسرا.
89- وأدلى ببيان أيضا ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة.
90- وتمت الموافقة على التوصيات المنقحة، بصيغتها المعدلة شفويا، وذلك للاعتماد الرسمي من قبل اللجنة الحكومية الدولية كمشروع التوصية UNEP/CBD/ICNP/3/L.7.
4-3
تبادل الآراء حول حالة تنفيذ بروتوكول ناغويا
91- تناولت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة الثانية للاجتماع، المنعقدة في 24 فبراير/شباط 2014، بحث البند 3-4 من جدول الأعمال.
92- ولدى نظرها في هذا البند، كان أمام اللجنة الحكومية الدولية كوثيقة إعلامية، مذكرة تفسيرية عن تبادل الآراء حول حالة تنفيذ بروتوكول ناغويا (UNEP/CBD/ICNP/3/INF/7).
93- وبدأ تبادل الآراء بعروض من الخبراء التاليين: السيد هام باندي (نقطة الاتصال الوطنية لاتفاقة التنوع البيولوجي والأمين الإضافي، بوزارة البيئة والغابات، حكومة الهند)، والسيد هوغو-ماريا سكالي (رئيس قسم الاتفاقات الدولية والتجارة، المديرية العامة للبيئة، المفوضية الأوروبية)، والسيد بريستون هارديسون (قبائل تولاليب)، والسيد سليم لوافي (المركز الفرنسي للتعاون الدولي للبحوث الزراعية من أجل التنمية (CIRAD)، فرنسا)، والسيدة ماريا جوليا أوليفا (اتحاد اخلاقيات التجارة البيولوجية). وعقدت بعد ذلك جلسة للأسئلة والأجوبة، وتبعها مناقشة عامة.
94- واستأنفت اللجنة الحكومية الدولية مناقشتها العامة في الجلسة الثالثة للاجتماع، المنعقدة في 25 فبراير/شباط 2014.
95- ويرد في القسم باء من المرفق الثاني بالتقرير الحالي موجز لعروض الخبراء، وجلسة الأسئلة والأجوبة والمناقشة العامة.
البند 5 -
شؤون أخرى

96- قام الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي، في الجلسة الخامسة للاجتماع، المنعقدة في 26 فبراير/شباط 2014، بتذكير اللجنة الحكومية الدولية، بإن حتى تاريخه، يبقى 2500 يوم بالتحديد حتى آخر موعد لتحقيق أهداف أيشي للتنوع البيولوجي.
97- واستمعت اللجنة الحكومية الدولية، في الجلسة السابعة للاجتماع، المنعقدة في 27 فبراير/شباط 2014، إلى عرض قصير من السيد هام باندي (الهند) عن الشبكة الإلكترونية العالمية التي وضعتها حكومة الهند، في أثناء رئاستها للاجتماع الحادي عشر لمؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي. وقام الأمين التنفيذي للاتفاقية بإطلاقها رسميا في 26 فبراير/شباط 2014، في أثناء حدث جانبي في الاجتماع الحالي، وهي مصممة لتيسير تحقيق الهدف 16 من أهداف أيشي للتنوع البيولوجي من خلال بناء القدرات. وتعتبر الشبكة منبرا لتبادل المعلومات والخبرات بين الأعضاء لتمكينهم من التعلم من بعضهم ومساعدة البروتوكول في الحصول على العدد المطلوب من التصديقات في الوقت المناسب للاجتماع الأول لمؤتمر الأطراف العامل كاجتماع للأطراف في بروتوكول ناغويا، حتى يتم بالتلازم مع الاجتماع الثاني عشر لمؤتمر الأطراف في الاتفاقية، المقرر عقده في أكتوبر/تشرين الأول 2014 وتربط الشبكة ما يزيد على 300 وفدا مسجلا، ونقاط الاتصال الوطنية التابعة للاتفاقية ولبروتوكول ناغويا وغيرهم منالخبراء حول أنحاء العالم. وسوف يقدم برنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنتدى تقاسم الحلول التابع للأمم المتحدة في الهند الدعم التقني إرساء الشبكة وتنسيقها.
البند 6 -
اعتماد التقرير

98- اعتمد التقرير الحالي في الجلسة ... للاجتماع، المنعقدة في ...فبراير/شباط 2014، على أساس مشروع التقرير الذي أعده المقرر، بصيغته المعدلة شفويا (UNEP/CBD/ICNP/3/L.1).

البند 7 - 
اختتام الاجتماع

99- وأدلى ببيانات اختتامية ممثلو .....
100- واختتم الاجتماع .....
-----
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